
T0RKtYE CUMHURIYETi HOKUMETi 

iLE 

TORKMENiST AN HUKOMETi 

ARASINDA 

ORMANCILIK ve METEOROLOJi ALANINDA i~BtRLiGi ANLA~MASI 

Bundan boyle 11Taraf1ar11 olarak amlacak olan Tilrkiye Cumhuriyeti HukUmeti ile 
Turkmenistan Hiiktimeti; 

Bundan boyle 11Anla$ma11 olarak amlacak olan i~bu "1$birligi Anla;;mas111 9er9evesinde; 

Turk ve Turkmen halklan arasmdaki dostluk ili~kilerini gu9lend.irme ve onnancdik ve 
rneteoroloji alanmda i~birligi geli~tirme yolundaki isteklerini ifade ederek, 

Ormancthk ve meteoroloji alanmda daha yakm i~birliginin doguracag1 faydalan ve 
ortak 91karlanm dikkate alarak, 

Her iki ulkenin taraf oldugu 90k tarafl1 uluslararas1 anla~ma ve sozle~meler 
9er9evesinde i~birligini gu9lendirmeyi dileyerek, 

A~ag1daki hususlarda anla~maya vagm~tir: 

Madde 1 

Dogal kaynaklann korunmas1, 90.lle~rne ve kurakhkla mucadele, erozyon kontrolu, 
rnevcut ormantarm korunmas1 ve rehabilitasyonu ve meteorolojik faaliyetlerin 
iyile~tirilmesi i~in~ Taraflar, ulusal mevzuatl~nna dayanarak; e~itlik, mutekabiliyet ve 
k~thkh yarar temelinde~ bilgi, deneyim ve teknoloji payl~um ile i~birligi yapacaktir. 

Madde2 

Taraflar a~ag1daki aianlarda i~birligi yapacaklardtr: 

a) Taraflarm uye oldukbn Birle~mi~ Milletler Colle~meyle Mucadele Sozle~mesi'nin 
uygulanmas1, uygulanmasmm izlenmesine Hi~kin raporlama, 
b) Ormanc1hk ve meteoroloji alanlannda eylem plan1 haz1rlanmas1, 
c) Aga9landmna; 9olle~me ve erozyonla mucadele yontemleri, 
d) Amzi bozulumunun onJenmesi ve rehabilitasyonu, 
e) Ruzgar erozyonu ve toz·ta~m1m1, 
f) Kurnkhkla milcadele, 
g) Onnan amenajman planlanmn geli~tiriimesi, 
h) Dogal onnanlarm envanteri, 
i) Onnanc1hkts Cografi Bilgi Sistemleri ve Uzaktan Algilama Tekniklerinin 

kullarum1, 
j) Fidan Uretimi. mevcut fidanliklann modemizasyonu ve uretirn kapasitelerinin 

artmlmas1, 
k) Tohum bahc;eleriniri kurulrnas1 Ye bakm11; 
1) Onnan yangmlan ve zararlllanyla r.cilcadele~ 



m) Kavakvihk ve ~ehir ormanlan, 
n) Odun d1~1 orman 0ri.inleri ve meyveli orman agavlanmn (badem ve ceviz gibi) Uretim 

planlannm yap1lmas1 ve pazarlama olanaklarmm geli~tirilmesi, 
o) Doga koruma, korunan al an I arm planlanmas1 ve yonetimi, korunan alanlarda eko 

turizm planlama, 
p) A v yonetimi ve yaban hayvam i.iretimi, 
r) Anhk, orta ve uzun vadeli hava tahmini, 
s) Bolgesel iklim modelled, 
t) Hava tahmininde sayrsal modellerin, uydu ve meteoroloji radarlanrun kullamm1, 
u) Ziraimeteoroloji ve hidrometeoroloji uygulamalan, 
v) Toz ve kum f1rtmalan tahmini ve modelleri, 
y) Elektronik g<.)Zlem sistemlerinin (meteoroloji radan, radiosonde ve otomatik 

meteorolojik gozlem sistemleri) bakrm, kurulum ve uygulamalar1, 
z) Meteorolojik aletlerin ayarlanmas1, 
aa) Meteorolojik telekomunikasyon ve uygulamalar. 

Madde 3 

Taraflar i~bu Anla;;ma'nm 2. Maddesinde s1ralanan konular uzerinde a~g1daki ~ekilde 
i$birligi yapacaklardtr: 

a) Ormanc1hk ve meteorolojik uygulamalardaki ara;;t1rma ve geli$tirme 
faaliyetlerinde bilimsel ve teknik bilgi ve beige payla~m11, 

b) Uzman, ara$tmnac1, dan1~man ve personel degi$imi, 
c) Ortak 9ah$tay, toplant1, seminer, egitim program1 ve 9ah~ma geziierinin 

dtizenlemnesi, 
d) Ortak projelcrin hazirlanmas1 ve uygulanmasi. 

Madde 4 

i$bU Anla~ma kapsammda i$birliginin etkili bir $ekilde uygulanmasmm saglanmas1 i9in, 
Taraflarca olu$turulacak Ortak Komite ~gtda belirtilen $ekilde 9ah$acaktir: 

a) Her bir Taraf i$bU Anla$manm ytirurllige girmesinin ardmdan lie; (3) ay i<;inde, i$bu 
Anla;;ma kapsammda yer alan i$birligi faaliyetlcrinin yilrtittilmesinden sorumlu 
olacak bir Ulusal Koordinator tayin edecektir. Ulusal Koordinator en az Daire 
B~kam duzeyinde olacakt1r. 

b) Her bir Taraf birbirine tayin ettigi Ulusal Koordinatori.in ismini bilctirecektir. Her bir 
Taraf, birbirine herhangi bir zamanda yaz1h bildirimde bulunarak Ulusal 
Koordinator yerine bir vekil atayabilecektir. 

c) Ulusal Koordinatorler 2. Maddede s1ralanan i~birligi faaliyetlerini i~eren Ortak 
<;:ah~ma Progranu hazirlamak i9in i:;,birligi yapacaktir. 

d) Ulusal Koordinatorler 2. Maddede siralanan faaliyetleri gorU~mek i9in herhangi bir 
zamanda dilzenlenecek olan Ortak Komite Toplant1larma e~-ba~kanhk yapacakt.Ir ve 
Ortak Komite tarafmdan ahnacak tavsiyelerin uygulanmas1m izleyecektir. 

Madde 5 

Tarat1ar, ulusal mevzuatlan ve akdetmi~ olduklar1 uluslararas1 andla~malar 
9er9evesinde, bu Anla;;ma dal1ilinde yaratllacak ve transfer edilecek fikri millkiyet 
haklanmn etkin bir ~ekilde korunmasm1 saglayacaklardir. t~bu Anla~ma baglammda, 
fikri mulkiyet kavrarm 14 Temmuz 1967'de Stockholm'de imzalanm1~ olan Dtinya Fikri 
Mulkiyet ◊rgiltli'nu Kuran Anla~ma'nm 2. maddesinde tammland1g1 ~ekilde 
anl~llacaktir. 



Madde6 

i$bu anla~ma kapsammda yurUtillen i$birligi faaliyetlerinden kaynaklanan giderler, 
Taraflarca" duruma gore ortakla~a kararla$tmld1g1 ~ekilde kar~llanacakt1r. 

Madde7 

Taraflar; resmi ve akademik kurumlan, ozel finnalar1 ve sivil toplum kurulu~lanm i$bU 
Anl~ma 9en;evesindeki i~birligi faaliyetierine katllmaya davet edebilir. 

Madde 8 

i$bU Anla$ma, Taraflann kar~1hkh yaz1h nzalan ile herhangi bir zamanda 
degi$tirilebilecektir. Bu degi~iklikler i~bu Anl~ma' nm 12. maddesinde belirtilen usule 
uygun $ekilde ytirtirltige girecektir. 

Madde9 

1$bu Anl~ma'nm yorumlarunasmdan veya uygulanmasmdan kaynaklanabilecek herhangi 
bir anla$mazhk Tarat1ar arasmda mtizakere yolu ile c;oziilecektir. 

Madde 10 

Kar$1hkh yaz1h mutabakata vanlarak, Taraflar i$birligi sonU<;lanm ulusal mevzuatlan 
ile uyumlu olarak il<;lincil Taraflar ile payla~mak ic;in anla~abilirler. 

Madde 11 

igbu Anla$ma. hiybir ~ekilde Taraflarm taraf oldugu diger uluslararas1 anl~malardan 
kaynaklanan mevcut hak ve y'Ukilmliiltiklerini etkileyecek ~ekilde yorumlanamaz. 

Madde 12 

i~bu Anla~ma, Taraflann, amlan belgenin yururluge girmesi i9in gerekli i<; yasaJ usulleri 
tamamlad1klanm, birbirlcrine yaz1h olarak, diplomatik yollarla bildirdikleri son yaz1b 
bildirimin almd1g1 tarihte yilrtirli.i.ge girecektir. 

i~bu Anla~ma bir ( 1) yilhk sureyle yurtirltikte kalacaktrr. Taraf1ardan biri i~bu 
Anlagma'y1 sona erdirme niyetini, yilrurluluk stiresi dolmadan en az alt1 (6) ay onceden 
kar~1 tarafa diplomatik kanallardan yaz1h olarak bildirmedigi siirece i~bu Anla§ma'mn 
ge9erliligi birer (1) ytlhk sureler halinde otomatik olarak yenilenecektir. 

i~bu Anla~ma'nm sona ermesi, Anla~ma geregince ilzerindc mutab1k kalman ve sona 
enne oncesinde blli]latilan proje vc faaliyetlerin ge9erliligini ve suresini etkilemeyecektir. 

i~bu Anla~ma; Ankara'da, 3 Haziran 2014 tarihinde, Ti.irk<;e, Ti.irkmence ve ingilizce 
dillerinin her biri i9in iki (2) orijinal ntisha halinde ve btitiln metinler e9it derecede 
gcc;erli olmak ilzere duzenlenmigtir. Yorum farkhlig1 olmas1 halinde ingilizce metin esas 
almacaktir. 

TiiRKiYE CUMHURiYETi 
HUKUMETi ADINA 

Prof. Dr. Veysel ERO(;LU 

Orman ve Su hleri Bakam 

TURKMENiST AN 
H0KfJMETi ADINA 

Charygeldi CHARL YEV 

Tanm Bakam 



Tokaj' hojalygy we meteorologiya babatda hyzmatda~Iyk etmek hakynda 
Tiirkiye Respublikasynyn Hokiimeti bilen 
Tiirkmenistanyn Hokiimctiniii arasynda 

YLALA$YK 

Mundan beylak «Taraplar» diylip atlandyrylyan Turkiye Respublikasynyn 
Hoktimeti we Tiirkmenistanyn Hokumcti, 

mundan bcylak « Ylala~yk » diylip atlandyrlyan Hyzmatda~iyk etmek 
hakyndaky ~u Ylala~ygyn 9aklerinde, 

turk we ttirkmen halklarynyn arasynda dostlukly gatn~yklary 
pugtalandyrmaga hem-de tokay hojalygy we meteorologiya babatda hyzmatda~Iygy 
gowulandyrmaga 9aly~yandyklaryny beyan edip, 

tokay hojalygy we meteorologiya babatda has ysny;;ykly hyzmatda~lykdan 
dorap biljek artykma9lygy we umumy gyzyklanrnany goz oniinde tutup, 

iki yurt gatn~yjylary bolup duryan koptaraplayyn halkara ylala;;yklarynyfi. we 
konwensiyalarynyn vaklerinde hyzmatda~lygy gily<;lendirrnek islap, 

a~akdakylar barada ylala$dylar: 

1-nji madda 

Tebigy scri~deleri goramak, 9olle~mage we gurak:9ylyga gar~y gore~rnck, 
eroziya gan;y gore~mek, tokaylary gorap saklamak hem-de dikeltrnek we 
meteorologiya i$ini gO\,vulandyrrnak u9in, Taraplar oz milli kanun9ylyklaryna 
layyklykda de11lik, ozara we birek-bircge peyda esasynda maglumatlary, tejribani 
hem-de tehnologi-S1alary aly~mak arkaly hyzmatda$lyk edyarler. 

2-nji madda 

Taraplar ~u ugurlarda hyzmatda~lyk edyaricr: 

a) Birle$en Milletler Guramasynyf1 <;olle$ma gar$y gore~mek baradaky 
konwensifasyny amala a~yrmak, onun durrnu$a ge9irili$ine gozeg9ilik edili$i barada 
hasabatlylyk, 

b) tokay hojalygy we meteorologiya babatda hcreketlerin rneyilnamasyny 
tayyarlamak, 

9) tokaylary doretmek; 9olle~mage we eroziya gar~y g6re~megin usullary, 

d) )'erlerh'i za)'.,alanmagynyf1 onilni almak we dikeltmek, 

e) yel eroziyasy we ulaglar tarapyndan hapalanmak, 

a) gurak9ylyga gar~y gore~mek, 

f) tokay hojalygyny alyp barmagyn meyilnamalaryny i~lap tayyarlarnak, 

g) tebigy tokay1ary tiikellemek, 

h) tokay hojalygynda geografiki maglumat ulgarnlaryny we uzakdan barlamak 
usullaryny peydalanmak, 

i) nahallary ondurmek we bar bolan tokay nahalhanalaryny 
dowrebapl~dyrmak hem-de olaryii ontimyilik milmkiw;iliklerini artdyrmak, 

j) tohum9ylyk tokay meydanlaryny doretrnek we saklarnak, 



z) tokay yangynlaryna we zelelke$lerine garl?Y gore~mek, 

k) derckleri we ;;aher tokayyny osdilrip ycti~dinnek, 

l) aga9 dal tokay onlimleri we tokay agac;Iarynyii miwe beryan gorni.i;;leri 
(mysal li9in grek hozy we badamy) u9in ofium9ilik meyilnamalaryny tayyarlamak we 
marketing mlimkin9iliklerini h;Iap di.izmek, 

m) tebigaty goramak, goralyan 9ill<leri meyil!C$dirmek we dolandyrmak, 
goralyan 9akler ti9in ekologiya syyahat9ylygyny meyillc;-dirmck, 

n) awlanyan haywanlary dolandyrmak we yabany haywanla:ry kOpeltmek, 

ii) glindelik, orta we uzak mohletli howa rnaglumaty, 

o) sebitleyin howa modelled, 

6) howany 9ak.lamak li9in sanly modclleri, hemra we meteorologik ra<larlary 
ulanmak, 

p) agrometeorologik we gidrometcorologik go9undylar, 

r) tozanly we 9ageli yelleri we modelleri 9aklamak, 

s) gozeg9ilik ctmegin elcktron ulgam!aryna (meteorologik radarlar, 
radiozondlar we mcteorologik gozeg9iligin m.vtomatik ulgamy) tehniki taydan hyzmat 
etmek, gurnamak we ulanmak 

~) meteorologik abzallaryn kaiibirlenmegi, 

t) meteorologik telekommunikasiyasy we ony ulanmak. 

3-nji madda 

Taraplar ~u Ylalai;:ygyn 2-nji maddasynda sanaJyp ge9ilcn ugurlarda :ju 
gt'>mu:;;lerde hyzmatdru;,lyk edyarler: 

a) toka}' hojalygy we mcteorologiya tejribesi babatda ylmy-barlag i:ji boyurn;a 
ylmy-tehniki maglumatlary we resminamalary aly:;,;mak, 

b) bilcrmenleri, barlag9y1ary, maslahat9ylary we i:jgarleri aly~ak, 

<;) bilelikdaki maslahatlary, du~u:;;yklary, seminarlary, tayyarlyk 
maksatnamalaryny we tana;;dyry;; saparlaryny guramak, 

d) bilelikdaki taslamalary tayyarlamak \Ve dumm~a gc<;innek. 

4-nji madda 

~u Ylala~ygyn 9ill<lerinde hyzmatda;,lygyn netijeli durmu$a ge9irilmegini 
lipji.ln ctmek U<;in, Taraplar Bilelikdaki korniteti dore<lyarlcr, ol $Cyle yagdayda i~lar: 

a) her bir Tarap !;,U Ylalal?yk gi.iyje girenden son u9 (3) ayyn dowamynda 
Ylala:;;ygyn 9aklerinde hyzmatda!j,lyk bo,S,un9a i;;in amala a;;yryly;;yna jogapkar milli 
utgru;,dyryjyny belleyar. Milli utga;;dyryjy in bolmanda boliimin yolba$9ysy 
dercjesinde bolmalydyr, 

b) Her bir Tarap bellenen utgal?dyryjynyn ady barada bir-birine habar beryar. 
Her hir Tarap bcyleki Tarapa iberilen yazmaya habamama bilen islendik wagtda milli 
utga~dyryjyny 9aly~yan adamy bellap biler, 

c;) milli utga!j,dycyjylar 2-nji rnaddada sanalyp ge9ilen hyz;matd~lyk boyunya 
i~i i:Sz i9inc al)'an Bilelikdaki it; maksatnamasyny ta)')1arlamak u9in hyzmatdru,.lyk 
edyarler, 

d) milli utga:;;dyryjyiar 2-nji maddada sanalyp ge9ilen 1$1 ara alyp 
maslahatla$mak we Bilelikdaki kornitct tarapyndan kabul edilen tckliplerin yerine 
yetirili$inc g{)zeg9ilik etmek U9in islendik wagtda yagycylyp bilinjek Bilclikdaki 
komitetin mejlislerinde gezekle$iP ba$lyklyk ededer. 

5-nji madda 

Taraplar milli krumn9ylygyna we ozleri gatnai;:yjylary bolup duryan halkara 
:;;ertnamalaryna la,)'r:yklykda, $U Ylalal?ygyn vaklerindc berlen ya-da d6rcdilen an-bi!im 
eyec;:iligine hukuklaryn netijeli goralmagyny upjlin cdyarler. Su Ylala$ygyli. maksatlary 
u9in an-bilim eye9iligine 1967-nji yylyn 14-nji iyulynda Stokgolm $aherinde 
bagla$ylan, At'l-bilim ey·cc;iliginin Butindtinya guramasyny dOretmek baradaky 
Konwensiyany11 2-nji maddasynda kesgitlcnen manysynda du:;;unilyar. 



6-njy madda 

~u Ylal~ygyn 9aklerinde amala a!?yrylyan hyzmatda~lyk boyunc;a i~iii 
bar$ynda ytize 9ykyan c;ykdajylar her bir anyk halatda Taraplaryn ozara 9ozgudi 
boyum;a tolcnyar. 

7-nji madda 

Taraplar ~m Ylala$ygyn 9ak:lcrinde hyzmatda~lyk boyun9a i$e gatna$rnak U9in 
dowlet we ylmy edaralary, hususy kiirhanalary we hoktimete dcgi:;;li bolmadyk 
guramalary 9agyryp bilerlcr. 

8-nji madda 

$,u Ylal~yga Taraplaryn ozara yazrna9a ylala$rnagy boyum;a islendik wagtda 
tiytgetmeler girizilip bilner. Bu uytgetmeler $U Ylala$ygyn 12-nji maddasynda 
bellenen arnallara layyklykda gtiyje giryar. 

9-njy madda 

~u Ylala$ygy dti~Undirmek ya-da ularnnak biien bagly yuze 9ykyp biljek 
islendik jedeli Taraplar geple$ikler arkaly 9ozyarler. 

10-n.iy madda 
Taraplar <Jzara yazma9a ylala:;;mak boyurn;-:a $U hyzmatda$lygyn netijelerini oz 

milli kanum;:ylygyna layyklykda ti<;tinji taraplar bilcn pa)'r la~magy ylala~yp bilerler. 

11-nji madda 

$u Ylala~yk Taraplaryn ozleri gatn~yjylary bolup duryan beyleki halkara 
~ertnarnalary boyum;:a bar bolan hukuklaryna we borc;laryna haysydyr bir gornti~de 
tasir edyan hokmunde dti~undirilmeli daldir. 

12-nji madda 

Su Ylala~yk Taraplaryn gorkezilen resminamanyn gilyje girmeg1 u9m zerur 
bolan oz i9crki hukuk amallaryny yerine yetirendigi barada diplomatik yollar boyun9a 
bir-birine habar beryan sonky yazma9a habarnamasynyn alnan senesinden gtiyjc 
giryar. 

$u Ylala~yk bir (I) yylyn dowamynda guyjUnde galyar. Eger Taraplaryn hi9 
biri ~u Ylala;;ygy bes etmek meyli hakynda onun mohlctinin tamamlanmagyna 9enli 
alty (6) aydan gija galman diplomatik yollar boyurn;a yazmaya habarnarnany ibermese, 
omm hereketi sonraky bir ( 1) Sryllyk dowi.irlere oz-oztinden uzaiar. 

Su Ylala~ygy11 hereketinin bes edilmegi ~u Ylala:.;;yga layyklykda ylala!;,ylan we 
:.;;eyle bes edilmegine 9enli ba~lanan taslamalaryn we 9arelcrii"i hereketine \ve dowam 
etmegine tasir etmeyar. 

Ankara :.;;aherinde 2014-nji yylyii 3-nji iyunynda her biri t-Urk, turkmen we inlis 
dillerinde iki (2) asy} nusgada gol 9ekildi, ozi-de ahli nusgalaryii birmerize$ guyji bar. 
Dil~i.indirmckde 9aprazlyklar yti:zc 9ykan halatda inlis dilindaki nusga ileri tutular. 

Tiirkiye Respublikasynyii 
Hokumetinin adyndan 

Weysel EROGLU 
Tilrkiye Respublikasynyii 

Tokay ·we suw il}leri ministri 

Tiirkmenistanyn 
Hokiimetinin adyndan 

<;arygeldi CARL YYEW 
Tilrkmenistanyn 

Oba hojalyk ministri 



COOPERATION AGREEMENT 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND 
THE GOVERNMENT OF TURKMENISTAN 

IN THE FIELDS OF FORESTRY AND METEOROLOGY 

The Government of the Republic of Turkey and the Government of Turkmenistan 
hereinafter referred to as the "Parties"; 

Within the framework of this "Cooperation Agreement" hereinafter referred to as the 
"Af:,ireement"~ 

Expressing the desire to strengthen friendly relations between the Turkish and Turkmen 
people and improve cooperation in the field of forestry and meteorology, 

Taking into account the benefits and common interests that would arise from a closer 
cooperation in the fields of forestry and meteorology, 

Wishing to strengthen the cooperation within the framework of international multilateral 
agreements and conventions to which both countries are parties, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

For the protection of natural resources, combating desertification and drought, erosion 
control, conservation and rehabilitation of existing forests, and improvement of 
meteorological activities, the Parties based on their national legislations shall cooperate 
through the sharing of inforn1ation, experience and technology on the basis of equality, 
reciprocity and mutual benefit. 

Article 2 

The Parties shall cooperate in the following fields: 

a) Implementation of the United Nations Convention to Combat Desertification, 
reporting on monitoring of its implementation, 

b) Preparation of an action plan on the fields of forestry and meteorology, 
c) Afforestation; methods on combating desertification and erosion, 
d) Prevention and rehabilitation of land degradation, 
e) Wind erosion and dust transportation, 
f) Combating drought, 
g) Developing the forest management plans, 
h) Inventory of the natural forests, 
i) Using the Geographical Information Systems and Remote Sensing Techniques in 

forestry, 
j) Production of saplings and the modernization of existing forest nurseries and 

increasing their production capacities, 
k) Establishing and maintenance the seed orchards, 
I) Fighting the forest fires and pests, 



m) Poplar cultivation and urban forests, 
n) Preparing the production plans of the non-wood forest produts and fruit bearing forest 

tree species (such as walnut and almond) and developing the marketing 
opportunities, 

o) Nature conservation, protected areas planning and management, eco tourism 
planning for the protected areas, 

p) Gaine management and wild animal breeding, 
r) Instant, medium and long term weather forecast, 

s) 
t) 
u) 
v) 
y) 

Regional climate models, 
Usage of numerical models, satellite and meteorological radars for weather forecast, 
Agro-meteorological and hydrometeorological applications, 
Dust and sand storm forecast and models, 
Maintenance, installation and applications of electronic observation systems 
(meteorology radar, radiosonde and automatic meteorological observation systems), 

z) Calibration of meteorological instruments, 
aa) Meteorological telecommunication and its applications. 

Article 3 

The Parties shall cooperate in the following forms on the areas listed in Article 2 of this 
Agreement: 

a) Exchange of scientific and technical information and documents on research and 
development activities on forestry and meteorological practices, 

b) Exchange of experts, researchers, consultants, and personnel, 

c) Organization of joint workshops, meetings, seminars, training programs, and study 
tours, 

d) Preparation and implementation of joint projects. 

Article 4 

To ensure the efficient implementation of cooperation under this Agreement, a Joint 
Committee established by the Parties shall operate as follows: 

a) Each Party shall designate a National Coordinator to be responsible for the 
implementation of cooperation activities under this Agreement within three (3) months 
following its entry into force. A National Coordinator shall be at least at a department 
head level. 

b) Each Party shall notify each other regarding the nan1e of the designated National 
Coordinator. Each Party may designate a substitute for the National Coordinator at any 
time with a written notice sent to the other Party. 

c) National Coordinators shall cooperate to prepare a Joint Working Program covering the 
cooperation activities listed in Article 2. 

d) National Coordinators shaU co~chair the Joint Committee Meetings that would convene 
at any time in order to discuss the activities listed in Article 2 and shall follow the 
implementation of the recommendations taken by the Joint Committee. 



Article 5 

The Parties, in accordance with the respective national legislations and international 
treaties to which they are Parties, shall ensure effective protection of the rights for 
intellectual property transferred or created under this Agreement. For the purpose of this 
Agreement, intellectual property is understood to have the meaning given in Article 2 of 
the Convention Establishing the World Intellectual Property Organization, done at 
Stockholm on 14 July 1967. 

Article 6 

Expenses arising from the cooperation activities carried out under this Agreement shall be 
borne as mutually decided on a case-by-case basis by the Parties. 

Article 7 

The Parties may invite governmental and academic institutions, private enterprises and non­
governmental organiz.ations to participate in the activities of cooperation within the 
framework of this Agreement. 

Article 8 

This Agreement may be amended by mutual written consent of the Parties at any time. 
These amendments shall enter into force according to the procedure established in the 
Article 12 of this Agreement. 

Article 9 

Any dispute that may arise from the interpretation or implementation of this Agreement 
shall be resolved by the Parties through negotiation. 

Article 10 

Upon mutual written agreement, the Parties may agree to share the results ofthis cooperation 
with third parties in confom1ity \Vith their national legislations. 

Article 11 

This Agreement shall not be construed to affect in any way the existing rights and 
obligations of the Parties under other international agreements to which they are parties. 

Article 12 

This Agreement shall enter into force on the date of the receipt of the last written 
notification by which the Parties notify each other through diplomatic channels of the 
completion of their internal legal procedures necessary for entry into force of the said 
document. 

This Agreement shall remain in force for a perjod of one (1) year. Its validity shall be 
extended automatically for successive periods of one ( 1) year unless either one of the 
Parties submit a written notice through diplomatic channels of its intention to terminate 
it at least six (6) months before its expiration date. 

The termination of this Agreement shall not affect the validity and duration of the projects 
and activities agreed upon pursuant to this Agreement and initiated prior to such termination. 

Signed in Ankara on 3 Jtme 2014, each in two (2) original copies of Turkish, Turkmen, 
and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence of 
interpretation; the English text shall prevail. 

FOR THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF TURKEY 

Prof. Dr. Veysel EROGLU 

Minister of Forestry and Water Affairs 

FOR THE GOVERNMENT OF 

TURKMENISTAN 

Charygeldi CHARL YEV 

Minister of Agriculture 
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